כיצד לכתוב עניני מדע וטכנולוגיה בעברית - שיפור הלוגיקה של הנכתב
 

ד"ר מיכאל אבינור

 

ההתפתחות המהירה של הטכנולוגיה המודרנית בכל שטחי החיים - החל מחומרים חדשים, רכיבים אלקטרוניים ומחשבים, ועד תרופות חדשות, הביאה לשינויים מפליגים אף בעניני לשון. במאה העשרים חלה מהפכה גדולה גם בגישה לאינפורמציה החיונית לביצוע התהליכים החדשים והתופעות הנלוות להם.

מהפכה זו ידועה גם בשם "המהפכה הדיגיטלית". לפתע הפכה האינפורמציה הכתובה להיות יותר חשובה מן האינפורמציה המדוברת. אנשים שאינם יודעים קרוא וכתוב אינם מסוגלים, בשום אופן, לדבר בצורה אינטליגנטית בנושאי מחשבים, תרופות חדישות, מיקרו-אלקטרוניקה ונושאים רבים אחרים.
הסיבה היא כמובן שדיבור הוא סיגנל אנלוגי, ואילו כתב הוא סיגנל דיגיטלי והמעבר מן הסוג האחד למשנהו הינו תהליך מורכב ומסובך. במדע - רבים המקרים שבהם אי אפשר כלל לומר בדיבור את המשמעות של נוסחה כימית או מתמטית. הן המדבר, והן השומע, חייבים לדעת קרוא וכתוב. אחרת אי אפשר להעביר את האינפורמציה בצורה מדויקת. הכתב הפך חשוב יותר מן הדיבור!

השפה העברית, במערכת הכתב הנוכחית, אינה מסוגלת, למשל, לבטא בכתב את הנוסחות הכימיות ואת השמות המדויקים של התרופות המודרניות. על כן, במרשמי תרופות, כבר היום הרופאים בארץ משתמשים בכתב הלטיני. וכך גם במתמטיקה, בתכנות מחשבים ועוד. 

מדוע אינה מסוגלת? הסיבה טמונה בעיקרה לא באותיות של הכתב אלא בלוגיקה של שיטת הכתיבה. מחסור באותיות מיוחדות לתנועות הוא חלק חשוב מן הבעיה, אולם זה אינו הכל. המבנה הפנימי של השפה מגביל מאד. דוגמה אחת: הצמדת ה"א הידיעה למלה שאחריה משבשת, לעתים לחלוטין, את המשמעות. וכך גם באותיות בכ"למ, ו"ו החיבור, ה"א הידיעה והאות "ש".

 

בעבודתי בענין כתב השפה עשיתי שני דברים: האחד הוא החלפת האלף-בית העברי בכתב לטיני מורחב במספר משמעותי של אותיות. הדבר השני הוא הכנסת שינויים חשובים בלוגיקה של הכתיבה. לדוגמה: הפרדת ה"א הידיעה מן המלה שאחריה, וכן עוד שינויים לוגיים נוספים.

 

אני קורא למערכת הכתב הזו בשם "הכתב הכרמלי" ומבקש להביא אותו לידיעת המתענינים. אשמח לקבל תגובות עניניות לנושא זה.

 

